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1. Heab ocBOeHUS TMCUMILUIUHBI:
Copmuposams komnemenyuu 6 061acmu UHOCMPAHHO20 A3bIKA.

2. Ilnan kypca:
Pazoen 1. The Sources of English Culture.
Tema 1.1. The History of Children’s Literature. M3ydyeHue HCTOpHM JAETCKOW JHUTEPaTyphI

AHIIINY, YCTOWYMBBIX BbIpOKEHUN U (pa3 Ui yCTAHOBJIEHUS MEXKJIMYHOCTHBIX KOHTAKTOB MpPH
exeHeBHOM o0meHuu. Opransl peuu U ux paborta. [IpuHIunel kiaccupuKanuy U apTUKYIALANA
COIVIACHBIX M IVIACHBIX 3BYKOB aHIVIMHCKOIO s3blka. Kareropuss BpeMEHH: HACTOSIEE BPEMS.
Kareropus Buma: o0muii u mpogo/nkeHHbIN BUabL. Bugospemennsie popmer: Present Simple, Present
Continuous.

Tema 1.2. The Roots of English Culture.

ITonsTue Kynbrypa. MICTOKM aHITIMKACKONM KYJNbTYpBI U POJIb AHIJTIMHCKOIO S3bIKa B MEXIYHAPOIHON
KkynbTrype. CrnoBooOpa3oBaHue U ciorojeieHue. AccUMWIsUUsA M akkoMmopauus. Kareropus
BpeMeHHU: npoiueamee Bpems. Kareropus Buga: o0muii U NpoaoKeHHbIH BUbl. BunoBpeMeHHble
dopmer: Past Simple, Past Continuous.

Pazoen 2. Middle Ages. Renaissance.

Tema 2.1. Events and Figures of English History. CoGbiTHs 1 BBIAAOIIMECS TUIHOCTH B HICTOPUN
Anrmu. CuibHbIC B cliabbie hopMel. Y naperne. CrioBooOpazoBanue: cyPpGUKCH IpUIaraTeIbHbIX.
Bunospemennsie dopmel: Present Perfect, Present Perfect Continuous, Past Perfect, Past Perfect
continuous.

Tema 2.2. Shakespeare and His Contemporaries. M3y4yenue tBOopuectBa Y. Illekcrnupa u ero
COBPEMEHHUKOB. PuT™M u putmuueckue rpymnmnbl. MaToHanug u €€ GyHkuuu. @opmsl BbIpakeHUs
oynymiero aeiictus: Present Simple, Present Continuous, Future Simple, be going to.

Paszoen 3. The Age of Enlightenment in Great Britain and the USA.

Tema 3.1. The Age of Enlightenment in Great Britain. Ilepuox pomaHTH3Ma B AHIJIHH.
TBopueckoe Hacneaue mnucarened 3Toro nepuoja. /. balpoH, aHIIMKACKHWE NO3ThI-POMAHTHKH:
Bopacsopt, Konspumk, Caytu. Future Tenses. O6001eHue BpeMEH.

Tema 3.2. The Age of Enlightenment in the USA.

ITepuon npocsemenus B CIIIA. TBopueckoe Hacnenue @. Kynepa u 3. Ilo. CrpanarensHslii 3a510r.
Tema 3.3. The 19th century literature: W.Scott, G.G.Byron.

Kenmunsi-ucarenu. Y./lukeHc u ero coBpeMeHHUKH; M. TBeH M e€ro BIMSHHME Ha JIUTEPATYpY.
CrtpanaTenbHBbIi 3aJ10T.

Pazoen 4. Modern Trends in Literature of English-speaking Countries.

Tema 4.1. Philosophical Novel. Pomansr A. Mepaok, Y. lNomgunra. 3akperuieHue U oTpaboTKa
IIPOMJEHHOIO MaTepuaa.

Tema 4.2. Utopia and Anti-utopia. Tomac Mop «Ytonusi»; Opyamt «1984»; O. Xacnu «TOT AUBHBIH
HOBBIN MUp». CTpagaTeNbHbIN 3aJI0T.

Tema 4.3. Satirical Writers in England and the USA. P. lllepunan; Byaxay3s; M. Cnapk; K. Bouneryr.
O06o011eHne: AeWCTBUTEIbHBIN U CTpaaTelbHbIH 3aJI0T.

Pa3zoen 5. Companies and Customers. Effective Presentations, part I.

Tema 5.1. Corporate Culture. Opening and structuring a presentation.M3ydyenue moHsITHS
«KopropaTUBHasi KyinbTypa». M3ydueHue nexcuku Juis aenoBoro oobmenus. M3ydyenue u otpaboTka
NPE3CHTAIlMOHHBIX HABBIKOB: YCTOWYMBBIE (pasbl JUId Hayaja Mpe3eHTaluH, U3yuyeHHe Croco0oB
CTPYKTypUpOBaHHUs npe3eHTanuu. KocBeHHas pedb: yTBepAUTEIbHbIE MpeaaoxkeHus. CoriacoBanue
BpPEMEH.

Tema 5.2. Customer Support. Signposting and Presentation Tools. U3yuenue tembr «Cyx0a
00CITy’)KUBaHUs KIMEHTOB». M3ydyeHue JeKcuku i aenoBoro oOmieHus. OTpaboTka crocoOoB
3aJaBaTh BONPOCHI M JaBaTh HMHCTPYKIMH. Pemienue mpoGinem mno teneony. OdunumanbHas u



Heo(uimansHas nepenucka. M3yuenne Habopa kiuiie HeoOOXOAUMBIX JJIS CBSI3U Pa3IMYHBIX YacTel
MPE3CHTAMA MEXITy COOOH W JIOTMYHOTO Tepexoja OT OJHOW YacTh K Apyroiu. Mcmonb3oBaHwme
JIOTIOJIHUTEbHBIX BHU3YaJbHBIX CPEACTB U1 CO3JAaHUS YCIEUIHOW IPE3€HTalluu; YCTOWYUBBIE
BBIpQXEHHS JUIs BblIeNIeHUs Haubosnee BaxHOW uH(popManuu; cpaBHeHHsA. KocBeHHas pedb:
BOIIPOCHI, TPOCHOBI.

Paszoen 6. Products and Careers. Effective presentations part II.

Tema 6.1. Products and Packaging. Types of Visuals. Describing Graphs and Charts.

Onucanne npoaykra. OcobeHHocTH U XapakTepucTuku. IIpoektHas nestenbHOCTh: «llumuepus
Bonbioro JIxxeka». Pabora ¢ BU3yaJqbHBIMU CPEJCTBAMU: ONMHMCAHUE PA3IMYHBIX BUIOB rpauKoB U
tabiuu. Onucanue MUQPPOBBIX JAHHBIX — JEKCUYECKHE M TpaMMaTHUeCKUe CTPYKTYphI IO JTaHHOM
TeMe. Y CIOBHbIE KOHCTPYKIIMHU U peKoMeH1aluu. CMEIIaHHbIe TUIIBI YCIOBHBIX KOHCTPYKLIUH.
Tema 6.2. Careers. Concluding a presentation. Dealing with questions.

CocraBieHue pe3roMe; IMOATOTOBKA K YCHEIIHOMY IPOXOXKIECHHIO coOecepoBaHHs Ha pPadoTy.
OOcyx/eHre HaBHIKOB M YMEHHMH HEOOXOAMMBIX Ji MPOJABIKEHHUS IO KapbepHOW JIECTHHIIE.
N3ydyeHue cnoco0OB OpraHu3alvyd MOCIEAHEH uacTu mnpe3eHTauuu. KirodeBble BONPOCHI,
HE00XO/MMbIEe BKJIIOUMTH B 3aK/IIOUEHHE. YCTONYMBBIE BBIPAKEHHSI M (pazbl HEOOXOIUMBIE IS
Hanrcanus 3¢dexruBHOro 3aKmoueHus. PaboTa ¢ BompocaMu mocie Mpe3eHTall: He00X0AUMbIe
HABBIKY JIJIs1 BEXKIIMBBIX BOIIPOCOB M OTBETOB, NepedpazupoBaHie BOIIPOCOB.

IIpunaTouHble NPEIOKEHNS U YCTOWYUBBIE CIIOBOCOYETAHMS.

Paszoen 7. Business Communication. Mass Media .

Tema 7.1. Making Deals. Newspapers. 3akitoueHue JA0roBopoB. Benenue neperoBopoB. AHanm3
ra3eTHbIX crareil u 3arosoBkoB. COCTaBlieHHE IUIaHA W HalMCaHUe ra3eTHOM crarbu. OTpaboTka
HABBIKOB IIPOBEJIEHUS HHTEPBbIO. APTUKIM: CIOKHOCTM B YHNOTPEOJEHUM apTUKIEH C
reorpapMueCKMMU HA3BaHUSIMH, HA3BAHMSIMH OpraHU3alUil M YUYPEXKACHUN; HUCKIIOYCHHUS H
YCTONYMBBIE BBIPAKECHHUSI.

Tema 7.2. Company and Community. Magazines. IToaroroka uHGpOpMauy 0 KOMIAHHH U BUIaX €€
NeSITeTbHOCTH. BIHsiHME KPYIMHBIX KOMIIAHMH Ha MH(PACTPYKTYPY PETHMOHOB MX PaCIIOJIOKEHUS.
SI3BIK J)KypHAJIBHOW cTaTbu U 0070%H. CTUIMCTUYECKUE TPUEMBI. SI3bIK 3JIEKTPOHHON MEPEenUCKH.
CTpyKTypHpOBaHUE U HAIIMCAHUE CTAThU JJIS )KypHaa.

Paszoen 8. International Trade. New Mass Media.

Tema 8.1. Mergers and Acquisitions. New Media. Pucku 1 npeuMyIiecTBa CIUsHAS U TOTJIOMICHHSI
komnaHui. D¢pdexkTuBHOCTL OM3HEca. [lonroroBka puHaHCOBON MH(MOPMAIMU. SI3BIK IEKTPOHHBIX
CPEJCTB MaccoBOM KOMMYHUKaluu. HeoOxonumele Kiumie Ui BO3MOXHOCTH IONPOCUTH U JaTh
YTOYHEHMsSI U pas3bsicHeHuda. llpunararenbHble [UIsl paclpOCTPAHEHUS M PACIIUPEHUS TEKCTa.
MHoro3HauHble cioBa. PasroBopHbiil s3bik. CTpykTypupoBaHue M Hamucanue Onora. Co3maHue
noakacta. OCOOeHHOCTH yHOTpeOIeHUsI MOAATIbHBIX IJIaroJIoB.

Tema 8.2. International Trade. Advertising. MexxayHapoHbIe CICITKHU U IUTATekKH. JJUmoMaTnaecKuit
a3bIK. Dpa3zosble rinaroisl. [leperosopsl — qumuomatus. [IpockObl 1 HaOMUHAHMSL. SI3BIK CIIOTaHOB:
crocoObl  yoexneHus. Co3gaHue MEYaTHOIO M TEJIEBU3MOHHOIO PEKIAMHOTO OOBSBICHHUS.
HeoOxoaumelii BOkaOymsip Ui TEJIEBU3MOHHOTO pekiaMHOro poiuka. Co3liaHue peKIaMHOTO
npoaykTa. MojanbHbIe TIaroibl.

Paszoen 9. Globalizing World.

Tema 9.1. IT Development. CoBpeMeHHbIE BO3MOXHOCTH HH(DOPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHUH.
[Tpumenenne HH(GOPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTUH B TOJUTHYECKOW >ku3HU. IlepeBon TekcToB MO
CIIEHUAJILHOCTH C AHTJIMHCKOTO SI3bIKa HA PYCCKHUH SI3BIK.

Tema 9.2. The Key Effects of Mass Media. Pabora cpeactB MaccoBoii H”HpOpMaIMu Ha COBPEMEHHOM
srane. Poib mHTEpHETa B OOIIECTBEHHOH, MOJUTUYECKOM U MPO(ECCHOHATHLHOW IEeSTENbHOCTH.
[TpakTiKa nepeBoaa TEKCTOB IO CHENUAIBHOCTH C aHITIMHCKOTO S3bIKA HA PYCCKHUM A3BIK.



Tema 9.3. International Unions. Tumbl MeXIyHapOAHBIX OpraHU3aIlMi, IEIW M 3aJa4d HUX
nesrenbHOCTH. DopMbl COTpyIHMYECTBA MEXIYHApOAHBIX opraHuzanuil. IlpakThka mnepeBoza
TEKCTOB I10 CHELUAIIBHOCTH C aHTJIMICKOTO SI3bIKA HA PYCCKUI SI3BIK.

Tema 9.4. Environmental Issues. CoBpeMeHHBIE MPOOJEMBI KOJOTHH M METOJbI MX DEIICHUS B
pa3HBIX CTpaHax Mupa. [lesaTenbHOCTh MEXIYHAPOIHBIX OpraHU3alUil 110 PELICHNIO 3KOJOTHYECKUX
npo6aem. [IpakTuka nepeBoa TEKCTOB M0 CHELUATBHOCTH € aHIIMHCKOTO A3bIKa HA PYCCKUH S3BIK.

Paszoen 10. Global Population.

Tema 10.1. Migration. Ilpuunubl murpauuu. IlocneacTBus MUTpanUy HACEIEHHs Ul CTpPaH-
VCTOYHUKOB U CTPAaH-IIPUEMHUKOB. [IpakTrKa nepeBosia TEKCTOB 10 CHELUAIIBHOCTH C aHTJIMICKOro
A3bIKa Ha PYCCKUI SI3BIK.

Tema 10.2.  Multiculturalism. Omnpenencaue MYJIbTUKYJIBTypau3Ma. Turbr
MYJIbTUKYIbTypanu3Ma. IIpoOiaeMbl MyJIbTHKYIbTYpadu3Ma M crnocoObl ux pemeHus. IIpakruka
IepeBojia TEKCTOB IO CIIELUAIBHOCTH C aHIVIMHCKOTO S3bIKAa HA PYCCKUH S3bIK.

Tema 10.3. Social Transformations. CounanbHbie TpaHcHOpMaIIUK Ha YPOBHE OOIIECTBA M TMYHOCTH.
IIpunuceiBaeMbIil COLMANIBHBINA CTATYC M JOCTUIHYTBHIM COLMANBHBIN craryc. IIpakTuka nepesona
TEKCTOB MO CHEIMAIbHOCTU C AHIVIMHCKOTO S3bIKA HA PYCCKHH A3BIK.

Tema 10.4. Global Health Service. ITpo6iembl 3jpaBOOXpaHeHUs B pa3HbIX cTpaHax. JlesTenbHOCTD
MEXYHapOAHBIX OpraHu3aluil 31paBooxpaHenus. [IpakTuka nepeBosia TEKCTOB MO CIELUAIBHOCTH
C QHIVIMKMCKOTO S3bIKA HA PYCCKUU S3BIK.

Paszoen 11. International Business.

Tema 11.1. International Trade. MexayHapoaHble TOProBbie OpraHU3alMU. [IPUHIUITBI
MEXyHapoaHOH Toprosiu. [lpakTuka nepeBoaa TEKCTOB MO CINELUAIBHOCTH C aHTJIMICKOIO S3bIKa
Ha PYCCKHUH SA3BIK.

Tema 11.2. Global Enterprises. lesiTenbHOCTh TpaHCHAIIMOHAIBHBIX Kopropaiuii. OCHOBHBIE chepbl
JeSTEIbHOCTH TPaHCHAMOHAJIBHBIX KOPIOpaLMii U METOIbl MX padoThl. [IpakTrka nepeBoa TEKCTOB
O CHELHATbHOCTH C AHTTIMICKOIO A3bIKa HAa PYCCKUM S3BIK.

Tema 11.3. Offshoring and Outsourcing. ITonsiTust oduioprHra U ayrcopcunra. JJmHaMuKa JaHHBIX
IPOIIECCOB, MPOOIEMBI M METO/IbI UX pelleHus. [IpakTika nepeBoja TEKCTOB MO CHEIMAIBHOCTH C
AHIIMICKOTO S3bIKa HA PYCCKUU S3BIK.

Tema 11.4. International Labour. IIpoGmemsbl TpymoycTpoiicTBa B pas3HbIX cTpaHax. IIpaBa
paboTHUKOB M paboTopareniel, 3aliuTa MpaB TPYASIIMXCS W oOecredeHue HOpM Oe30MacCHOCTH.
[TpakThka nepeBoaa TEKCTOB IO CHENUAIBHOCTH C AHITIMHCKOTO SA3bIKa HA PYCCKUI SI3BIK.

Paszoen 12. International Law.

Tema 12.1. The Source of International Law. Hcrounuku mexayHapogHoro mpaBa. OCHOBHBIE
MPUHIIMIIBI MEXTyHapOAHOTr O npasa. [IpakTuka nepeBoia TEKCTOB MO CIIEHHUATBLHOCTH C aHTJIMICKOTOo
A3bIKA Ha PYCCKUI SI3BIK.

Tema 12.2. The Issue of Sovereignty. Ilonsitue npuHIMna cyBepeHHOCTH. OTpaKeHHE TPUHIIUTIA
CYBEpPEHHOCTH B MEXIYHApOJHOM 3akoHojarenbcTBe. [IpakTmka mnepeBoja TEKCTOB IO
CIIEUAJILHOCTH C AHTJIMHCKOIO SI3bIKa HA PYCCKUH SI3BIK.

Tema 12.3. The Law of Armed Conflict. OcHoBHBIE TpaBHiIa ¥ PHHIMUITEI MEXTyHAPOTHOTO TIpaBa
0 BOOpPYXEHHbIM KoHGuHKTaM. boppba c Tteppopusmom. IlpakTuka mnepeBona TEKCTOB IO
CIEHUAIIBHOCTH C aHTJIUICKOTO SI3bIKa HA PYCCKUU SA3BIK.

Tema 12.4. International Human Rights Law. Translation from English into Russian. Jlexmaparus
npaB 4denoseka. JlesrenbHocte OOH n apyrux MexayHapOAHBIX OpPraHU3alUd I0 3alluTe IpaB
yenoBeka. [IpakTrka nepeBosa TEKCTOB MO CHEIHUATBHOCTH C aHTJIMHCKOTO SI3bIKa Ha PYCCKUM A3BIK.

Paszoen 13. Language of Politics.

Tema 13.1. Propaganda Language. Ilenu npomnaranasl. Metospl nponaranasl. [IpakTuka nepeBonaa
TEKCTOB I10 CIIELUAIIBHOCTH C aHTJIMHCKOTO S3bIKA HA PYCCKUI SI3BIK.



Tema 13.2. Doublespeak. Ompenenenne Doublespeak. McTouHMK mMOSIBICHHS —JIaHHOTO
JUHTBUCTUYECKOTO0 mpuema. Mcmonb3oBaHMe MeToJa B CpEACTBaXx MaccoBoi HMHGOpManuy,
oOpa3zoBanum, 6usHece. [IpakTuka mepeBoja TEKCTOB MO CIEMUATBLHOCTH C aHTIHMICKOTO S3bIKa Ha
PYCCKHH SI3BIK.

Tema 13.3. Political Correctness. Vcropusi BOBHUKHOBEHHsI MOJMTKOPpeKTHOCTH. Llenu u 3amaun
nonutuku nonut. Koppexktnoctu. [lonut. koppektHas tepmuHosiorus. [IpakTika nepeBoja TEKCTOB
110 CIELUAIBHOCTH C aHIVIMMCKOTO SA3bIKA HA PYCCKUU SA3BIK.

Pazoen 14.  Theories of Identity. Problems of Ethnic and National Identity.

Tema 14.1. Theories of Identity. CoBpemenHbie Teopuu uAeHTHYHOCTH: ColUANIbHO-
ncuxosorundeckas Teopus xona Tepuepa; Teopus cormanpHoi naentuaHoct ['enpu Temxdena.
[IpakTuka nepeBoja TEKCTOB IO CIEUHAIIBHOCTH C aHTJIMMCKOTO SI3bIKA HA PYCCKUM SI3bIK.

Tema 14.2. Problems of Ethnic and National Identity. OmnpeneneHne TOHATHH: STHHUYECKAs
UJICHTUYHOCTh; HAIMOHAJbHAS WACHTUYHOCTh. ColManbHas HECTaOWIBHOCTH, MPOOIIEMBI,
BbI3BaHHBIC HEOIPEIEICHHON JSTHUYECKOW U HAIMOHAJbHOW MJEHTHUYHOCTBIO, IPOIlECCaMU
riobanu3anuu U ae3uHTerpanuu. [IpakTrka mepeBoga TEKCTOB IO CIEMUAIBHOCTH C aHTJIMHCKOTO
A3bIKa Ha PYCCKUU SI3BIK.

Paszoen 15. Diplomacy and International Relations.

Tema 15.1. Functions of a diplomat. b)Translation from Russian into English. c¢) Listening. d)
Rendering. ®yukiuu mumiomara. AyaupOBaHHE ayTEHTUYHBIX ()PArMEHTOB HOBOCTHBIX M HAYYHO-
NOMYJISIPHBIX TIepead Mo TeMaM Kypca «S3bik monutuku». PedepupoBanue crateil 3apyOexHOM
npecchl. [IpakTuka nepeBoja TEKCTOB IO CIIEHHUATBHOCTU C PYCCKOIO 3bIKA HAa AaHTJIMHCKUHN S3bIK.
Tema 15.2.  Diplomatic Missions and Instruments. Translation from Russian into English.
JumuiomaTtrueckas ciayx0a U JUIUIOMaTHYeCKUe opranu3auu. IHCTpyMEHThI JUIIOMAaTHH.
AynupoBaHHe ayTEeHTUYHBIX (PParMEHTOB HOBOCTHBIX M Hay4HO-TIOMYJSPHBIX Tepefad Mo TeMam
Kypca «I3bIk monmutukny. PedepupoBanue crareii 3apyodexnoi npeccsl. [IpakTuka nepeBoia TEKCTOB
IO CIIEUATBHOCTH C PYCCKOTO SI3bIKA HA QHTJIMHCKUH S3bIK.

Pazoen 16. Leadership.

Tema 16.1. Theories of Leadership. CoBpeMeHHbIE OCHOBHBIC TEOPHH JUAEPCTBa. THIONOTHS
munepoB. PedepupoBanue crareir mo Teme. IIpakTuka mepeBoja TEKCTOB IO CHEIUATBHOCTH C
PYCCKOTO 513bIKa Ha AHTJIMHUCKHM SI3BIK.

Tema 16.2. Famous Leaders of History and Modern Times. CamMble 3HaMEHHTBIC JHACPHI MHpA.
Poccuiickue munepsl. Kakum nomkeH ObITh coBpeMeHHBIN snjep. [IpakTuka nepeBoga TEKCTOB 10O
CHEIHAIbHOCTH C PYCCKOTO SI3bIKA Ha AaHTJIMUCKUM A3BIK U JICJIOBBIX ITHCEM.

3. @opMbI TeKYIIEro KOHTPOJISA M MPOMEKYTOUHOI aTTecTaluu
Paspnen (Tema) MeToabl TeKyLIero pa3jiena ycneBaeMocTH
Paznen 1 The Sources of English
Culture
Tema 1.1 The History of Children’s | IIncbMeHHBIH epeBO] TEKCTa ¢ aHTIIMHCKOTO S3bIKa
Literature Ha PYCCKUI
Tema 1.2 The Roots of English [TucbMeHHOE BBIITOTHEHHE JIEKCUKO-
Culture rpaMMaTH4YecKoro Tecta
Paznen 2 Middle Ages. Renaissance
Tema 2.1 Events and Figures of [TuceMeHHBIH TTEPEeBO] TEKCTA C aHTITUHCKOTO SI3bIKa
English History Ha PyCCKUH




Pa3nen (Tema)

MeToabl TEKYIIETr0 pa3esia yCneBaeMOCTH

Tema 2.2 Shakespeare and his [TucrMeHHOE BHITIOTHEHHE JIEKCUKO-
Contemporaries IpaMMAaTHYECKOTO TeCTa
Pa3nen 3 The Age of Enlightenment
in Great Britain and the
USA
Tema 3.1 The Age of Enlightenment | Ycrroe cobeceroBanre Ha 3aJaHHYIO TEMY
in Great Britain
Tema 3.2 The Age of Enlightenment | ITuceMeHHBIIN TIEpPEBOJI TEKCTA C PYCCKOTO Ha
in the USA AHTJIMICKUAN S3bIKA
Tewma 3.3 The 19" Century ITucbMeHHOE BBITTOTHEHUE JICKCUKO-
Literature: W. Scott, G.G. | rpaMmMaTH4ecKoro Tecra
Byron
Paznen 4 Modern Trends in
Literature of English-
Speaking Countries
Tema 4.1 Philosophical Novel YcTHOE cobeceioBaHNE HA 3aJaHHYIO TEMY
Tema 4.2 Utopia and Anti-utopia [TrcbMEHHBIN TIEPEBOJT TEKCTA C PYCCKOTO A3bIKA HA
AHTJIMACKUI
Tema 4.3 Satirical Writers in [TricbMEHHOE BBITTOJIHEHUE JIEKCHKO-
England and the USA rpaMMaTHYECKOTO TeCTa
Pasnen 5 Upbringing and family
Tema 5.1 Temperament and VYcTHOE cobeceoBaHUE O 3a/1aHHOM TeMe
character
Tema 5.2 Behaviour BricTyrieHre ¢ mpe3eHTanuel Ha 3aJaHHYI0 TEMY.
[TucbMeHHOE BBIMOJIHEHHE JICKCUKO-
rpaMMaTHYECKOTO TeCTa
Paznen 6 Healthy way of life. Stress.
Tema 6.1 Healthy and unhealthy [TuceMenHOe pedepupoBaHUe TEKCTA 110 3aJaHHOU
habits TEeMe
Tema 6.2 Causes of stress BelIcTyIuieHue ¢ pe3eHTanuei Ha 3aJaHHYyI0 TEMY.
[TrcbMEHHOE BBITTOJTHEHUE JIEKCHKO-
rpaMMaTHYECKOTO TeCTa
Paznen 7 Mass Media. Business
Communication
Tema 7.1 Making Deals. Y CTHBII epeBO TEKCTA C AaHTIIMHACKOTO S3bIKa Ha
Newspapers pYCCKHI
Tema 7.2 Company and Community. | [TucbMeHHOE BBINOJHEHUE JTEKCUKO-
Magazines rpaMMaTHYECKOro TeCTa
Paznen 8 International Trade. New
Mass Media
Tema 8.1 Mergers and Acquisitions. | YcTHoe pedepupoBaHue TEKCTa
New Media
Tema 8.2 International Trade. [TuceMeHHOE BBITIOJTHEHHE JICKCUKO-
Advertising rpaMMaTHYecKoro Tecta
Paznen 9 Globalizing World




Pa3nen (Tema)

MeToabl TEKYIIETr0 pa3esia yCneBaeMOCTH

Tema 9.1 IT Development YcrHOE cobeceroBaHue 0 3aJaHHON TeMe
Tema 9.2 The key effects of Mass [TuchbMeHHBIH TIEPEBOJT TEKCTA C AHTTIMICKOTO S3bIKa
Media Ha PYCCKHI
Tema 9.3 International Unions BeicTymienue ¢ npe3eHTanueii Ha 3a1aHHy0 TEMY
Tewma 9.4 Environmental Issues YcTHBIN TepeBo] TEKCTa ¢ aucta. [luckmenHoe
BBINTOJHEHUE JICKCHKO-TPAMMATHYECKOTO TeCTa
Pa3nen 10 | Global Population
Tema 10.1 Migration YcTHOE cobeceoBaHKe 1O 33JJaHHOM TeMe
Tema 10.2 Multiculturalism Y CTHBIH IIEPEBOJT TEKCTA C aHTTIMHCKOTO A3bIKa Ha
PYCCKUH
Tema 10.3 | Social Transformations BricTymienue ¢ npe3eHTanueii Ha 3aaHHy0 TEMY
Tema 10.4 | Global Health Service [TucbMEeHHOE BBIMOJHEHHE JICKCUKO-
rpaMMaTUYECKOro TeCTa
Pasmen 11 | International Business
Tema 11.1 International Trade VceTHOE cobeceqoBaHueE 110 3aJaHHOM TeEMeE
Tema 11.2 | Global Enterprises [TuceMenHoe pedepupoBaHUE CTATHH
Tema 11.3 Offshoring and BrIicTyIIeHHE ¢ Ipe3eHTAMeH Ha 3aJaHHYI0 TEMY
Outsourcing
Tema 11.4 | International Labour [TuceMeHHOE BBITIOTHEHHE JICKCUKO-
rpaMMaTUYECKOro TeCTa
Pasmen 12 | International Law
Tema 12.1 The Source of VYcTHOE coOeceloBaHUE O 3aJaHHON TEME
International Law
Tema 12.2 | The Issue of Sovereignty | ITnceMeHHOE HalTUCaHKE 3CCE
Tema 12.3 The Law of Armed ITuceMeEHHOE BBITOJHEHUE KEHC-CTaan
Conflict
Tema 12.4 International Human YcTHbIN epeBoA TEKCTA ¢ ucta. [IuceMennoe
Rights Law BBINTOJIHEHHUE JICKCHKO-TPAMMAaTHYECKOTO TeCTa
Pasnen 13 | Language of Politics
Tema 13.1 | Propaganda Language YcTHOE pedeprpoBaHne CTaTbU
Tema 13.2 | Doublespeak. [TucbMeHHOE HAMCAaHUE CCe
Tema 13.3 | Political Correctness CocraBneHue e710Boro nuckMa. [TuceMeHHoe
BBIMOJIHEHHE JICKCHKO-TPAMMAaTHYECKOT0 TeCTa
Pasnen 14 | Theories of Identity.
Problems of Ethnic and
National Identity
Tema 14.1 | Theories of Identity Opranuzanus 1 IpoBeJieHHe 1e0aToB Ha
AHTJINHACKOM SI3BIKE
Tema 14.2 | Problems of Ethnic and [TucrMeHHOE BHITIOTHEHHE JIEKCUKO-
National Identity rpaMMaTHYECKOT0 TeCTa
Pasznmen 15 | Diplomacy and
International Relations
Tema 15.1 | Functions of a Diplomat [TucbmenHoe pedeprpoBaHue CTaThbH
Tema 15.2 | Diplomatic Missions and | CocrasiieHue enoBoro nucbma. [lucpMeHHoe
Instruments BBITTOJTHEHHUE JIEKCHKO-TPAMMATHYECKOTO TECTa
Pasnen 16 | Leadership




Pasznen (Tema) MeToabl TEKYIIEro pasjesia ycrneBaeMoCcTH

Tema 16.1 | Theories of Leadership YcrtHoe pedepupoBanue crathi. [IMCEMEHHBIN
HIepEBO/I JICJIOBOTO MMUCHMA.
Tema 16.2 | Famous Leaders of [TucbMeHHOE BBIMOJIHEHHE JICKCUKO-
History and Modern Times | rpaMmMaTH4ecKoro Tecra
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